
Albanska/Shqip 

1  

För info om symbollicenser: http://www.dart-gbg.org/licenser 

Detta bildstöd är skapat via www.bildstod.se i samarbete med 

Neonatalavdelningar, Sahlgrenska Universitetssjukhuset, Östra Sjukhuset 

och NU-sjukvården, NÄL 

Neonatal, i/e porsalindur · Neonatal  

Përfshirja e prindërve 

Föräldramedverkan 

 

Ti je i rëndësishëm për fëmijën! Kjo është një ndihmë për ta 
njohur fëmijëm tënd në spital. 
  
Du är viktig för barnet! Detta är en hjälp för att lära känna ditt barn här på 
sjukhuset. 

 

Mjeku kontrollon fëmijën tënd çdo ditë pune para dite. Për këtë 
arsye ne dëshirojmë që ti të jeshë këtu nga ora 9 deri në 12. 
  
Läkare undersöker ditt barn under förmiddagen varje vardag. Därför vill vi att 
du är här mellan klockan 9 och 12. 

 

Para se ta marrësh fëmijën tënd: Hiqi unazat dhe orën,  laj duart 
me sapun, pastaj fshij duart tua me alkool dore. Fëmijët e vegjël 
në spitale janë shumë të ndjeshëm ndaj infeksionit. 
  
Innan du tar i ditt barn: Ta av dig ringar och klocka, tvätta händerna med tvål, 
gnid därefter in händerna med handsprit. Små barn på sjukhus är mycket in-
fektionskänsliga. 

 

Ulu me fëmijën tënd me lëkurën ndaj lëkurës. Kontakti i lëkurës 
me ty është i rëndësishëm për të dy, për fëmijën tënd dhe për ty. 
  
Sitt med ditt barn hud mot hud. Hudkontakten med dig är viktig för både ditt 
barn och dig. 

 

Ndërroja pelenën. Kujdesu që pelena ta ketë madhësinë e duhur 
dhe të qëndrojë tamam si duhet. 
  
Byt blöja. Se till att blöjan har rätt storlek och sitter lagom hårt. 
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Kujdesu për higjienën e përditshme të fëmijës. Pastroje ose laje 
fëmijën tënd. Kujdesu për shërimin e gojës së fëmijës tënd. 
  
Sköt barnets dagliga hygien. Tvätta av eller bada ditt barn. Gör munvård på 
ditt barn. 

 

Kontrolloje lëkurën e fëmijës 

- pas veshëve, në fyt, nën sqetulla dhe gilcat. 
Kujdesu që kërthiza të duket mirë dhe mos të kundërmojë. 
  
Undersök barnets hud 

- bakom öron, hals, armhålor och ljumskar. 
Titta så att naveln ser bra ut och inte luktar illa. 

 

Kontrollo se shiriti i identitetit mund të dredhet ashtu që ai mos të 
jetë i shtërngueshëm. 
  
Kontrollera att du kan snurra på ID-bandet så att det inte sitter för hårt. 

 

Ne së bashku e matim peshën e fëmijës. 
  
Vi väger barnet tillsammans. 

 

Ne e matim gjatësinë e fëmijës dhe madhësinë e kokës së tij. 
  
Vi mäter barnets längd och storleken på huvudet. 
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Përmbaju rutinave të higjienës para racionit të ushqimit. 
Nëse fëmija mundet, vendose fëmijën mbi gjoks për t´i dhënë gji. 
  
Följ hygienrutiner innan måltid. 
Om barnet orkar/kan så lägg barnet till bröstet för att amma. 

 

Fëmija do të shtrihet ”barku mbi bark”, hapja gojën shumë dhe 
thimthi (maja e sisës) do të jetë në mes të hundës dhe buzës së 
sipërme. 
Përdore biberonin për dhënien e gjirit. 

Barnet ska ligga "mage mot mage", gapa stort och bröstvårtan ska vara mel-
lan näsan och överläppen. 
Använd amningsnapp om det behövs. 

 

- Kontrollo që sonda e të ushqyerit të qëndrojë mirë. 
- Kontrollo që shiriti ngjitës i cili e mban sondën në vend, të jetë i 
qëndrueshëm. 
  
- Kontrollera att matningssonden ligger rätt. 
- Kontrollera att tejpen, som håller sonden på 

plats, sitter fast. 
- Kontrollera att rätt siffra syns på sonden. 

 

Ushqeje fëmijën nëpërmjet sondës. Kjo zgjat përafërsisht 30 mi-
nuta. Njëkohësisht jepja disa pika ushqim në gojë. 
  
Mata barnet genom sonden. Det tar ungefär 30 minuter. Ge samtidigt några 
droppar mat i munnen. 

 

Në fëmijës i japim ilaçe me anë të sondës. 
  
Vi ger barnet mediciner i sonden. 
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Qumështi i gjirit tënd është i rëndësishëm për fëmijën tënd! 
Nxjerr me pompë qumësht për fëmijën tënd, mundësisht 8 herë 
në ditë. 
Gjithashtu është e rëndësishme për prodhimin e qumështit tënd 
që ti vetë të hash dhe të pish. 
  
Din bröstmjölk är viktig för ditt barn! Pumpa ut mjölk till ditt barn, gärna 8 
gånger per dygn. 
Det är också viktigt för din mjölkproduktion att du själv äter och dricker. 

 

Nëse qumështi i gjirit tënd nuk është i mjaftueshëm, atëherë 
fëmija duhet ta marrë qumështin e gjirit që nënat e tjera e kanë 
lënë në spital. 
Ai qumësht është i kontrolluar me kujdes. 
  
Om din bröstmjölk inte räcker så behöver barnet få bröstmjölk som andra 
mammor har lämnat till sjukhuset. Den är noga kontrollerad. 

 

Ne e matim temperaturën e fëmijës. 
Temperatura normale është 36,5 – 37,3. Perrsoneli ta tregon këtë. 
  
Vi mäter barnets temperatur. 
Normal temp är 36,5 - 37,3 grader. Personalen visar dig. 

 

Llamba e kuqe (POX) e mat ngopjen me oksigjen të fëmijës tënd. 
  
Den röda lampan (POX) mäter ditt barns syremättnad. 

 

Personeli ka kontroll mbi aparaturën e montorimit dhe këtë ua 
shpjegon nëse ju dëshironi. 
  
Personalen har kontroll på övervakningsapparaturen och förklarar det du vill 
veta. 


